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A funkcionális illiteráció mérési lehetőségei, egy lehetséges diagnosztikus mérőesz-

köz létrehozása, kipróbálása, a mérések értékelése 

 

 

 

 

Bevezetés 

 

                           A XX. század társadalmi és technikai változásai, a globalizáció felerősödése az élet 

számos területén új tendenciák elindítói lettek. Kettősség jellemzi az egyén megvalósult 

lehetőségeit, van, akire a modernizálódás, a kitekintés vár, bekapcsolódhat a világ kultu-

rális folyamataiba, mások sorsa a kulturális, szociális polarizálódás, a leszakadás. A fel-

gyorsult technikai és kommunikációs fejlődés hatásai különösen érezhetőek az előző 

század utolsó harmadától kezdődően. A modern informatikai és mobil távközlési techno-

lógiák, az internet, a mobiltelefon-hálózatok, az audio-vizuális és multimédiás eszközök 

megjelenése számos területen pozitív hatásokat eredményez, ugyanezek a negatív hatá-

súak lehetnek a hagyományos írásbeliség (Ong, Flusser, Terestyéni, Steklács, Benczik) 

és az anyanyelvhasználat szempontjából.(Kassai 2004, Gósy 1998, 2006, Horváth 2006, 

Gerliczkiné 2009).  

Ugyanekkor figyeltek fel világszerte arra a jelenségre, hogy a munkaerőpiacon jelentke-

ző fiatal felnőttek nem kis hányada, bár járt iskolába, és tanult írni, olvasni, számolni, 

nem tud megfelelni bizonyos munkaköri követelményeknek, mivel a szóban forgó kész-

ségei túlságosan gyengék ahhoz, hogy megfelelő alapot adjanak új ismeretek és új eljá-

rások elsajátításához, sőt képességhiányai gyakran hétköznapi tevékenységeiben is kor-

látozzák. A jelenség elnevezése nem egységes, a szakirodalom funkcionális 

analfabétizmusnak, illiterációnak, funkcionális illiterációnak nevezi. A kifejezések nem 

jeleznek valós különbségeket, inkább a különböző országok szóhasználatában differen-

ciálódtak.  Az évtizedek során a jelenségnek több definíciója született, ezek közül érte-

kezésemben az ANLCI
1
 2005-ben megfogalmazott meghatározását tekintem irányadó-

nak. 

 

 

 

                                                
1
 Az ANLCI ( Agence Nationale de Lutte contre l'Illettrisme/ Az Illiteráció elleni Harc Nemzeti Ügynöksége) Lyon 
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 „Az illiteráció problémakörében érintett az a 16 évesnél idősebb személy, aki annak 

ellenére, hogy részt vett az iskolai oktatásban nem képes elolvasni és megérteni a saját 

életszituációiban megjelenő hétköznapi szöveget és/vagy nem képes egyszerű informáci-

ókat közvetíteni. Bizonyos személyeknél ezek az írás olvasás során jelentkező nehézségek 

különböző méretékben kombinálódhatnak egyéb alapkompetenciák hiányosságaival, a 

szóbeli kommunikáció, az érvelés, a számolás és a műveleteinek megértése és alkalmazá-

sa, a térbeni, időbeni tájékozódás területein. E hiányosságok ellenére az illiteráció prob-

lémájával küzdő személyek szereztek tapasztalati úton bizonyos szintű kultúrát és kompe-

tenciákat, úgy hogy nem támaszkodtak az írás - olvasás képességeire. Vannak, akiknek 

sikerült a társadalomba, a munka világába beilleszkedniük, de ez a biztonság törékeny, 

és folyamatosan megvan a kirekesztődés kockázata. Mások marginalizálódnak, és van-

nak, akiknél az illiteráció egyéb tényezőkkel együtt vezethet súlyosabb helyzethez.”
2
 

(ANLCI 2005) 

 

A kutatás célja, módszerei és eszközei 

 

                           A kutatás célja 

 

    2001 és 2010 között öt olyan nemzetközi projektben vettem részt, amelyek témája a 

funkcionális illiteráció néhány kiemelt területének kutatása volt. A kutatóprogramokban 

közreműködő intézmények egyrészt a korai alapképzéssel, szociológiával, pszichológiá-

val foglalkozó egyetemi karok, főiskolák, szervezetek voltak, a képzőközpontok pedig a 

munkanélküliek képzésével és egyéb felnőttképzéssel foglalkoztak. A 2005 és 2007 kö-

zött zajlott MODEVAL 1 Leonardo Da Vinci program célja egy olyan ajánlás közös 

megfogalmazása és létrehozása volt, amely pontos keretet teremt az alapképességek mé-

réséhez készülő értékelő eszközök kialakításához. Ez a keretrendszer lehetővé teszi fel-

használói számára olyan egyéni mérőeszközök létrehozását, melyek adaptálhatóak abban 

a kontextusban, melyben az ő tevékenységük folyik. Ez a keret adta további egyéni kuta-

                                                
2
 L’illettrisme qualifie la situation de personnes de plus de 16 ans, qui, bien qu’ayant été scolarisées, ne parviennent pas à lire et 

comprendre un texte portant sur des situations de leur vie quotidienne, et/ou ne parviennent pas à écrire pour transmettre des 

informations simples. Pour certaines personnes, ces difficultés en lecture et écriture peuvent se combiner, à des degrés divers, avec 

une insuffisante maîtrise d’autres compétences de base comme la communication orale, le raisonnement logique, la compréhension 

et l’utilisation des nombres et des opérations, la prise de repères dans l’espace et dans le temps, etc ... Malgré ces déficits, les 

personnes en situation d’illettrisme ont acquis de l’expérience, une culture et un capital de compétences en ne s’appuyant pas ou peu 

sur la capacité à lire et à écrire. Certaines ont pu ainsi s’intégrer à la vie sociale et professionnelle, mais l’équilibre est fragile, et le 

risque de marginalisation permanent. D’autres se trouvent dans des situations d’exclusion où l’illettrisme se conjugue avec d’autres 

facteurs." 
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tásaim alapját. Célom a funkcionális illiteráció diagnosztikus mérőeszközének létrehozá-

sa volt. Disszertációmban azt kívánom dokumentálni, hogy a funkcionális illiteráció 

problémaköréhez kapcsolódó vizsgálatok összehasonlító elemzéséből megfogalmazható 

tanulságok, az anyanyelvi alapképességek kialakulásának és működésének tudományos 

háttere, a megfelelő alapképességek kialakulását gátló tényezők áttekintése alapján mi-

lyen módon sikerült egy széles körben alkalmazható mérőeszközt létrehozni. A mérő-

eszköz használhatóságát a különböző csoportokban mért eredmények értékelésével kí-

vánom bizonyítani. A valós okok és hiányosságok teljes feltárásához átfogó vizsgálatra 

lenne szükség, amely magában foglalja az egyén intelligencia szintjének, kognitív funk-

cióinak, számolási képességeinek vizsgálatát, valamint szocio-kulturális hátterének, kul-

turális szokásainak megismerését is. Jelen vizsgálat kizárólag az anyanyelvi alapkészsé-

gek meglétének/ hiányának mértékére vonatkozik, olyan mérés, amely egyben kijelölheti 

a javítás, a terápia útját. Mivel a kialakított mérőeszköz az anyanyelvi alapkompetenciák 

különböző részkészségeit vizsgálta, mindenképpen diagnózisra törekszik. A diagnosztika 

a vizsgált személyek egyéni mérésére koncentrált, hogy kiderítse, mi az oka az egyes 

esetekben felmerülő elmaradásoknak. Ebben a megközelítésben a teljesítményekből a 

képességekre történő visszakövetkeztetés kiemelt szerepet hordoz. Azon túl, hogy a 

nemzetközi vizsgálatokhoz és értékelési módokhoz viszonyítva meghatározza az 

illiteráció fokát, megmutatja az anyanyelvi készség/működés- hiányokat is. Mivel az 

anyanyelvi alapkészségek körének nincs standardizált leírása, ezért a vizsgálat részterü-

leteinek meghatározásához az Európai Tanács dokumentumát vettem figyelembe, 

amelyben kibővíti az alapkészségek körét (Council of European Union 2001), és megha-

tározza az anyanyelvi kulcskompetencia fogalmát (Council of European Union 2003). A 

mérőeszköz használható nagyobb populáció mérésére is, de erőssége az egyén vizsgála-

tából adódik. A részt vevő vizsgálat lehetővé tette az interakciók lejegyzését, a szóban 

megoldott feladatok és az irányított beszélgetések diktafonnal rögzítése további elemzé-

sekre adott lehetőséget. Az egyéni fejlesztési tervek elkészítéséhez az egyes személyek 

diagnosztikája szükséges, azaz annak felmérése, hogy az adott egyén hol áll a fejlődés-

ben, mely területen erős, és miben szorul fejlesztésre. A diagnosztikus mérés célja, hogy 

a felnőttoktatók megállapíthassák az egyéni készségek és képességek fejlettségét, hogy a 

továbbiakban erre építhessék a pedagógiai munkát.  
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Hipotézisek kutatási kérdések 

 

- A  különféle mérések mögött a megbízók különféle szándéka áll, ami a mért eredmé-

nyekben markánsan meg is mutatkozik. 

- A funkcionális illiteráció eddigi kutatási eredményeinek elemző értékelése és a hivat-

kozott nyelvészeti és metodológiai szakirodalom megfelelő alapot teremtett a funkcioná-

lis illiteráció vizsgálatára alkalmas diagnosztikus mérőeszköz létrehozására. 

- A mérőeszköz alkalmas nagyobb populáció anyanyelvi alapkompetenciáinak vizsgála-

tára. 

- A mérőeszköz egy személy anyanyelvi alapkompetenciáinak vizsgálatakor megmutatja 

azokat a képességeket, készségeket, melyeknek fejlődése megrekedt, vagy alacsony 

szinten működik. 

- A vizsgálat mért eredményei alapján kapcsolat állapítható meg a különböző anyanyelvi 

területek, kiemelten a beszédészlelés és a helyesírás valamint a szóbeli és írásbeli szö-

vegalkotás teljesítménye között. 

Elsődleges vizsgálatomban a kvantitatív és a kvalitatív kutatási elemek összekapcsolásá-

val kívántam egy átfogó képet kialakítani arról, hogy a vizsgált személy anyanyelvi 

kompetenciái alapján funkcionálisan illiterátusnak tekinthető-e, illetve milyen anyanyel-

vi részképességeiben, milyen mértékben jelenik meg a hiány. 

A mérések elsőleges feldolgozása kvantitatív adatokat eredményezett, a statisztikai ki-

mutatások, a gyakorisági mutatók elsősorban a tendenciák megvilágítását szolgálják. A 

korpuszból kiválasztott minták továbbelemzésében a kvalitatív módszerek kerültek elő-

térbe. A kvalitatív kutatás legfőbb jellemzője ebben az esetben a személyes adatfelvétel 

volt. Kiegészítésként az adatelemzés és a dokumentumelemzés módszereit alkalmaztam. 

A primer kutatás mellett két kiegészítő kutatást is végeztem. Az első a funkcionális 

illiterációval foglalkozó hivatalos szervezetek dokumentumainak elemzése, a nemzetkö-

zi vizsgálatokról készült dokumentumok másodelemzése, és különböző elkészült szak-

anyagok elemző bemutatása és csoportosítása. Ezeket az eredményeket és megállapítá-

sokat a mérőeszköz kialakításához használtam fel. 

Kiegészítő kutatásként egy speciális probléma megvilágításához internetes dokumentum 

adatelemzést alkalmaztam a Google keresőprogram segítségével. 
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A vizsgálat folyamata 

 

Bár a vizsgálat célja nem reprezentatív mérés volt, hanem a mérőeszköz kipróbálása, 

mégis sor került összesített és összehasonlító értékeléseke is, hogy a mért adatok össze-

vethetőek legyenek a nemzetközi vizsgálatok adataival. Összesen 126 fő kikérdezése 

történt meg hat, 21 fős csoportban. A részcsoportok a fő választási szempontok szerint 

homogénnek tekinthetőek. Bár a vizsgálat azt kívánja bizonyítani, hogy a mérőeszköz 

alkalmas, egyrészt a különböző szintű anyanyelvi teljesítmények megállapítására, össze-

hasonlítására, másrészt egyénenként a részképesség-hiányok mérésére, mégis célszerű 

volt olyan részcsoportokat választani, amelyekben a szakirodalomi meghatározások 

alapján valószínűsíthetően vannak funkcionálisan illiterátusok. A hat csoport a szakisko-

lások, a szakközépiskolások, a katonák, a fiatal munkanélküliek, a felnőtt munkanélküli-

ek, kontroll csoportnak tekintettem a felsőfokú szakképzéses hallgatók egységét. 

 

 Vizsgálatok 1. 

 

 A mérőeszközök változatai, csoportosításuk, értékelésük 

 

Az illiteráció diagnosztikus mérőeszközének kialakításához szükségesnek látszott a már 

lezajlott mérések tanulságainak áttekintése. A dolgozat egyik célja : rendszerezni és t í-

pusonként bemutatni ezeket az eszközöket. A vizsgálat metodikája az egyedi vizsgálatok 

csoportosítása megrendelők, megrendelési szempontok alapján, a lényeges elemek ki-

emelése, összehasonlítások, értékelések, következtetések, esetleges követő eredmények 

megjelenítése. Az áttanulmányozott mérési adatokban is jelentős különbségek mutatkoz-

tak, és nem egységesíthetőek a mérési szempontok. Míg néhány mérés az alapkompeten-

ciák hiányának mértékére fókuszál, addig vannak olyan vizsgálatok, amelyek a kulcs-

kompetenciák megléte, vagy hiánya felől közelítik meg a problémát. Különbségek lehet-

nek a célcsoportok között életkornak megfelelően és homogenitás szerint  , valamint 

megjelennek a funkcionális illiteráció veszélyeztetett csoportjai,.  

A nemzetközi szervezetek vizsgálatainak célja, hogy globálisan informálni tudják a tag-

országokat és szervezeteiket az illiteráció általános helyzetéről számokkal, összehasonlí-

tó táblázatokkal, kvantitatív információkkal. Ez lehetőséget ad összehasonlító tanulmá-

nyok készítésére. A bemutatott vizsgálatok tanulságai többirányúak. Megmutatták Ma-

gyarország viszonyított eredményeit, emellett módszertani segítséget nyújtottak a későb-
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bi vizsgálatok metodikájának kialakításához. A SIALS
3
 vizsgálat legnagyobb pozitívu-

ma, hogy ez volt az első, kontinenseken átívelő felnőtt írásbeliség vizsgálat, adatai arra 

szolgálnak, hogy mindenki értékelni tudja saját helyét, alapot ad újabb összehasonlítá-

sokra, esetleg oktatáspolitikai változtatásokra ösztönöz. Az Egyesült Királyság Skills for 

life
4
 programját is a SIALS vizsgálat kibővített országos vizsgálatának eredményei hatá-

sára indította el. Bár a PISA
5
- vizsgálat nem a felnőttek olvasás-szövegértés teljesítmé-

nyeit méri, de minden országnak tanulságot jelenthet az illiteráció prevenciójának kiala-

kításához. Ezt ismerte fel Lengyelország az első PISA vizsgálat eredményeit látva. Iga-

zolja ezt a Világbank két szakértőjének és lengyel közgazdász professzoroknak közösen 

készített elemző tanulmánya
6
, amely megállapította, hogy kimutatható összefüggés van a 

PISA vizsgálatok javuló eredményei, és az 1999-ben elindított lengyel oktatási reform 

között. Ugyancsak gyakorlati eredményeit láthatjuk a nemzetközi összehasonlító méré-

seknek az „írástudás” egy kiemeltebb, támogatottabb területén. A World Internet Projekt 

7
digitális írástudás vizsgálatának (Bognár − Galácz 2004, Fábián et al. 2008.) következ-

ményeként az ország lakosságának nagy része megszólított/megszólítható a téma kap-

csán. Olyan programok indításáról, működtetéséről van szó, melyek különböző korú, 

társadalmi szerepű, földrajzi tagozódású csoportokhoz jutnak el.  

     Az áttekintett országos vizsgálatok (Nagy Brittánia: Skills for Life Needs and Impact 

Survey, Franciaország:Enquête Information et Vie Quotidienne, Németország: leo. – 

Level-One Studie/Literalität von Erwachsenen auf den unteren Kompetenzniveaus) 

elemzése újabb tanulságokat jelentett (Williams,2003, Jeantheau, 2009, Grotlüschen - 

Riekmann, 2011). Azt az illiteráció meghatározásaiból elfogadhatjuk, hogy az anyanyel-

vi alapképességek alacsony szintjéről beszélünk, anyanyelvhez kötött jelenségről van 

szó. Emiatt tűnik ki egy újabb probléma a különböző országok adatainak összevetésé-

ben.  

                                                
3 Second International Adult Literacy Survey 
4
A program három fő összetevője: a szövegértés fejlesztése, az angol nyelv oktatása és birtoklása (az ESOL nyelvvizsga letétele), 

valamint az alapszintű számolási készség elsajátíttatása, melyeket különböző, a mindennapi élethez szükséges ismeretek és készsé-

gek oktatása, tanítása egészít ki. A program finanszírozásának három szintjét alakították ki: (1) a helyi önkormányzatok és intézmé-

nyek szintjét, (2) a szakképzési és továbbképzési intézményekhez kötődő szintet és (3) a közösségi felnőttképzéshez, a szabadidős 

és közművelődési tevékenységekhez kötődő finanszírozást.  
5
 OECD Programme for International Student Assessment 

6 A 2000-es PISA-mérés Lengyelországot a visegrádiak szintje alatti kelet-európai országnak mutatta. 
Matematikából a mért tanulók teljesítménye 470 pontról (2000) előbb 490 pontra (2003) majd 495 pontra (2006) javult. Az olvasás-

szövegértés területén még ütemesebb a javulás: 479, 490 majd pedig 508. Kicsit gyakorlatiasabban szólva 2000 körül a lengyel 

tanulók az OECD átlag alatt olvastak, 2003-ra elérték az átlagot, és 2006-ban pedig a mért államok között a 9. (!) helyezést érték 

el.(Patrinus et al.,2010). 
7
 Az UNESCO és a UCLA Center for Communication Policy (Columbia Egyetem ,Los Angeles Kommunikációs Központ) irányítá-

sával 1999-től folyamatosan zajlanak a vizsgálatok. 
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Ezek az anomáliák akkor is jelentkezhetnek, ha a mérőeszközök hasonlóak, esetleg azo-

nosak. Pontosan azokban az országokban, mint például Franciaország és Németország is, 

melyekben hosszú idő óta sok a bevándorló. Ők egy idő után bár franciának, németnek 

vallják magukat, mégsem anyanyelvi beszélők. A családon belüli nyelvhasználat, a két-

nyelvűség foka, a kulturális hagyományok is erősen befolyásolják, hogy hány generáci-

ón keresztül történik meg az asszimiláció, a nyelvváltás. A mérések, és nagyon sok eset-

ben a literációs képzőprogramok sem tesznek különbséget a valódi anyanyelvi illiteráció 

és a francia, német, mint idegen nyelv nem megfelelő ismerete között. Ezt a problémát 

nem sikerült megoldani egyik országban sem. Különleges problémát mutat a német 

vizsgálat, hiszen a vizsgált populációnak 58%-a volt csupán német anyanyelvű, a 42% a 

németet idegen nyelvként használta. Ez a mérés megfelelő információt adhat az állami 

szervezeteknek, munkaadóknak, de azt is látni kell, hogy a megoldás, a javítás külön 

utakon képzelhető el a két csoport esetén. Fontos, tovább kutatható információkat ad 

elsősorban a kétnyelvűség kutatásával foglakozóknak a két csoport szintenkénti eredmé-

nyeinek összehasonlítása. Váratlannak tűnik a második, harmadik és negyedik szinten a 

más anyanyelvűek láthatóan jobb teljesítménye a német anyanyelvűekkel szemben. Bi-

zonyára lehetne összefüggéseket találni az idegen nyelv tanulása, illetve bármilyen tanu-

lási folyamat és a literációs képességek fejlettsége között. Az idegen nyelvűek jobb telje-

sítése valószínűsíthetően azt jelzi, hogy nem illiterátusok, hiszen nyelvi teljesítményük 

hozzávetőlegesen a KER
8
 A² és B¹  szintjének felel meg.  

      A kisebb populációt érintő vizsgálatok tanulságai is hasonlóak. A ditroiti vizsgálat 

((basicskillreport.2011) nagyon nagynak tűnő számainak hátterében is a többnyelvűség 

(a nem kiegyensúlyozott kétnyelvűség áll). A közölt adatok szerint a városlakók mind-

össze 10%-a beszéli felsőfokon az angol nyelvet, a mérés pedig mindenki számára angol 

nyelven zajlott,. Ezek a vizsgálatok megmutatják, hogy a funkcionális illiteráció mérése 

akkor adhat reálisan értékelhető adatokat, ha valóban anyanyelvi alapkompetenciákat 

mérünk. Ez azonban nem feltétlenül célja egy munkaügyi szervezetnek, hiszen számára 

a munkavállaló nyelvi teljesítménye számít, függetlenül attól, hogy anyanyelvi vagy 

idegen nyelvi teljesítményről van szó.  Az egészségügyi szervezet mérése (Parker et 

al.1995)  azt igazolja, hogy gyakran szükség lehet speciális célú illiterációs mérésekre is. 

E mérés célja láthatóan a betegekkel folytatott hatékony kommunikációs technikák ki-

dolgozása volt. Ebben az esetben az illiteráció mint tény jelenik meg, nincs szükség 

                                                
8 Közös Európai Referenciakeret 



 9 

egyéb kompetenciák, szociális, kulturális tényezők vizsgálatára. Az eredmények tükré-

ben, a további kommunikációban valószínűleg a verbális és vizuális eszközök dominál-

nak majd. 

     Terestyéni Tamás két kutatásának összegzéseként elmondható, hogy a funkcionális 

illiteráció Magyarországon nagymértékben jelentkező szociokulturális probléma, amely-

nek következményeként nőnek a különbségek az egyre gyorsabban fejlődő információs-

kommunikációs eszközök használatára épülő társadalomban. ((Terestyéni 1987, 1996) 

     Steklács János vizsgálatai több összefüggést megállapítottak a funkcionális illiteráció 

jellemzőiről, okairól, célcsoportjairól és a kompetencia hiányok mértékéről. 

(Steklács,2005) 

     A diszlexia és az illiteráció kapcsolatának kutatásai alapján elmondhatjuk, hogy a 

kezeletlen diszlexia és egyéb részképesség zavarok az olvasási és-tanulási képességek 

nem megfelelő szintű kialakulásához vezetnek, ily módon pedig megjelenhetnek a ké-

sőbbi illiteráció okaként (Delahaie et al. 2002). 

     Az olvasott szöveg értésére vonatkozó vizsgálatok újabb területekre irányítják a fi-

gyelmet, a közoktatás bizonyos fázisainak hiányosságaira, valamint a beszédpercepció és 

az olvasás megtanulásának és a megfelelő szövegértés kialakulásának összefüggéseire, a 

beszélt és írott nyelv kapcsolataira az elsajátítás, a tanulás és az alkalmazás különböző 

fázisaiban. (Gósy 1996, Imre 2007, Markó 2007, Gerliczkiné 2007) 

 

 Egy lehetséges új mérőeszköz kialakítása, a mérések kipróbálása 

 

 

 

A saját mérőeszköz kialakításának elveihez a már végzett mérések tapasztalatainak ösz-

szegzésén túl fontosnak tartottam a Modeval1 Leonardo da Vinci nemzetközi tudomá-

nyos kutatási program eredményeit figyelembe venni, amelynek célja egy olyan ajánlás 

közös megfogalmazása és létrehozása volt, amely pontos keretet teremt az alapképessé-

gek méréséhez készülő értékelő eszközök kialakításához. Ez a keretrendszer lehetővé 

teszi felhasználói számára olyan egyéni mérőeszközök létrehozását, melyek adaptálható-

ak abban a kontextusban, melyben az ő tevékenységük folyik. Mindezek mellett szüksé-

ges volt azoknak a tudományos eredményeknek áttekintése, amelyek alapját jelenthetik a 

mérőeszköz kialakításának. A beszédképességek (Csépe 2006, Kassai 2005, Huszár, 

2005, Gósy 2004, Szépe J. 2002), az írás (Crystal 2003, Beaugrande -–Dressler 2000, 
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Lengyel 1999) és az olvasás (Csépe 2006, Lőrik 2006, Shaywitz 2005, Kassai 2004, 

Gósy 2004, Manis-Manis 2000) témakörében értékelni kellett elsősorban a nyelvtudo-

mány ide vonatkozó kutatásait és megállapításait, emellett több estben szükség volt a 

gyógypedagógia, a metodika publikált eredményeinek áttekintésére is. Módszertani 

megfontolásból a funkcionális illiteráció mérőeszközének kialakításához fontos volt 

számba venni azokat a konkrét, árulkodó jeleket, amelyek az anyanyelvi alapképességek, 

illetve a tanulási képességek hiányosságai következményeként mutatkoznak meg. 

     A funkcionális illiteráció fokának megállapításához elsősorban az ANLCI megfogal-

mazott kompetencia szintleírásaira támaszkodtam, de figyelembe vettem a SIALS és a 

PISA vizsgálatok szinthatárait is az összevethetőség okán. 

 

 

 

 

A mérőeszköz részei, a mérés területei: 

 

 

1. A szóbeli szövegértés vizsgálata 

   Hallott szöveg megértése 

 

2. Az olvasási tevékenység vizsgálata 

         Olvasott szöveg értése/újságcikk 

 

3. Az olvasási tevékenység vizsgálata  

         Olvasástechnika, olvasott szöveg megértése (információkeresés-szavak, álszavak   

         olvasása ) 

 

4.Szóbeli szövegalkotás vizsgálata 

 

5. Írásképességek vizsgálata 

     5.1.Üzenet írása 

     5.2.Helyesírás 

A helyesírás három feladatból állt. 

     5.3. Beszédészlelés vizsgálata 
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Vizsgálatok 2. Empirikus kutatások, eredmények 

 

SPSS 15.0 statisztikai, kutatási és adatelemzési program segítségével elvégeztük a 126 

vizsgált személy eredményeinek elemzését. A teljesítmények értékelése feladattípuson-

ként történt, a helyes válaszokat figyelembe véve, számszerű, százalékos és kumulált 

százalékos
9
 eredmények megjelenítésével. Ezzel a vizsgálattal nem volt célunk az ár-

nyalt, képességdeficiteket feltáró, részletes értékelés, csupán annyi, hogy a kapott ered-

ményeket összehasonlíthassuk a hasonló célú nemzetközi mérések eredményeivel, to-

vábbá az is, hogy bizonyíthassuk, hogy a mérőeszköz alkalmas lehet (később, esetleges 

szoftverfejlesztés után) nagyobb merítésű minta feldolgozására is. 

  Bár a vizsgálat nem tekinthető reprezentatívnak, nem is kizárólag veszélyeztetett cso-

portokban történt a mérés, bizonyos tendenciák ennek ellenére megfogalmazhatóak. 

A hallott szöveg értésében a vizsgált 126 fő 7,1%-a került a 60%-os küszöb alá. Ennek a 

területnek a legjobb eredménye várható volt, leginkább annak függvényében, hogy in-

formációink nagy részét auditív és vizuális úton szerezzük. Gyakori, hogy a gyengén 

olvasók tanulási stratégiáikban is olyan elkerülő utakat dolgoznak ki, amelyben ezek az 

érzékelési területek dominálnak. A szavak és álszavak olvasása 7,9%-os illiterációs szin-

tet mutatott.  Elsődleges szerepe a mérőeszközben az olvasás technikájának mérése, ösz-

szeolvasás, információkeresés, tájékozódás egy egyedi formájú és szerkezetű szövegben. 

Az olvasott szöveg megértésének eredménye szerint a vizsgáltak 11,9%-a nem értette 

meg az olvasottakat. Egyszerű szerkezetű, rövid újságcikket kaptak, és az információke-

reséshez folyamatosan használhatták a szöveget. Nagynak tűnik a különbség a további 

két területet vizsgálva.  

     A szóbeli szövegalkotás negatív eredménye 37,3%, az írásprodukcióé 38%. Az írás-

produkció eredményéből egyértelműen az tükröződik, hogy írásbeliség „elveszítése” 

ezen a területen kezdődik.  

 

 

 

 

 

                                                
9 Halmozott (kumulált) százalékérték: egymás után következő osztályok összesített értékei 
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Írásprodukció 

  

Gyakoriság 

Százalékos  

megoszlás 

Kumulált 

százalék 

Érték 10 helyes válasz 14 11,1% 11,1% 

9 helyes válasz 18 14,3% 25,4% 

8 helyes válasz 19 15,1% 40,5% 

7 helyes válasz 19 15,1% 55,6% 

6 helyes válasz 9 7,1% 62,7% 

5 helyes válasz 21 16,7% 79,4% 

4 helyes válasz 7 5,6% 84,9% 

3 helyes válasz 8 6,3% 91,3% 

2 helyes válasz 8 6,3% 97,6% 

1 helyes válasz 3 2,4% 100,0% 

Összesen 126 100,0%  

 

 

A részeredmények egyértelműen megmutatták, hogy a helyesírási teljesítményekben alig 

pár kivételtől eltekintve elszomorító a helyzet, annak ellenére, hogy a feladatok jelentős 

részében a kiejtés elvét kellett alkalmazni. A másik tanulság, ami az írásbeli mellett a 

szóbeli szövegalkotás eredményeit is magyarázza, hogy az elvárt egyszerű (kommuniká-

ciós, nem irodalmi!) műfajok alkalmazása is nehézségekbe ütközik. Mindez jelentkezik 

az információkezelés, a szövegszerkesztés és főként a szókincs hiányosságaiban. Az öt 

vizsgált terület átlageredménye 20,44%. 

 

A diagnosztikus értékelés eredményei kiemelt csoportonként 

 

     Pontosabban megmutatja a mérőeszköz jellemzőit, ha kisebb csoportok, vagy egyé-

nek anyanyelvi teljesítményének mérésére használjuk. A szakiskolások csoportja ki-

mondatlanul is a veszélyeztetettek között van. Országos vizsgálati adatok alapján a szak-

iskolások 21,2%-a hátrányos helyzetű, 6,7%-uk veszélyeztetett. A tanulásban akadályo-

zottak, különböző tanulási zavarokkal küzdők aránya 5%. A roma származású tanulók 

becsült aránya 19%. A bukások mértéke 13%, a tárgyak közül az első három a matema-

tika, a történelem és a magyar nyelv és irodalom.(Fehérvári 2008, Forrai — Híves 2003).  
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A vizsgálat eredményei azt mutatják, hogy a legegyszerűbb, hallás utáni szövegértési 

feladatban is nagyarányú a rossz megoldások száma. Az implicit információk megértése 

és a lexikai feladatok pontos megoldása sokak számára megoldhatatlan.  

           

Expl -implicit-lexika helytelen válaszok
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A feladatok helyes megoldása ebben az esetben megfelelő szókincset, szinonimák isme-

retét és kognitív funkciók, gondolkodási műveletek együttes alkalmazását kívánta meg. 

     A másik kiválasztott és részletesebben áttekintett egység a katonák csoportjának 

anyanyelvi teljesítménye volt. Hosszú idő óta itt dolgoznak, szinte mindannyian első 

munkahelyükként választották a katonaságnak ezt a speciális területét. Ugyanazt a rutin-

szerű munkát végzik hosszú évek óta. A vizsgálatban résztvevő két tiszt kivételével sen-

ki nem fejlesztette tovább szaktudását eredeti szakmájában. Azért is fontos megtudni, 

hogy mennyire támaszkodhatnak még anyanyelvi alapkompetenciáikra, hiszen szerződé-

ses vagy polgári alkalmazottként nem lesz lehetőségük, hogy 65 éves korukig megerőlte-

tő, nagy figyelmet és pontosságot igénylő eredeti munkahelyükön dolgozhassanak. 
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Szóbeli szövegalkotás
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     A szóbeli szövegalkotás eredményei láthatóan gyengék a kiválasztott csoportnál. Az 

összes helyes válasz alapján számított 57%-os eredmény nem éri el az illiterációs kü-

szöbszintet. Több esetben az önbizalom okán a spontán beszéd jobb eredményt sejtetett, 

de ezek az eredmények inkább a beszédtechnikában voltak értékelhetőek. A diktafonos 

rögzítés utáni vizsgálat elsősorban a lexika és a szövegalkotás hiányosságaira irányítja a 

figyelmet. A fenti diagram a helytelen válaszok alapján hasonlítja össze az összteljesít-

ményt. A első oszlopban a szöveg információtartalmát értékeltük, ezt akkor is jónak fo-

gadtuk el, ha eltérülés vagy kitérülés volt a szóbeli fogalmazás során, amit fő szempont-

nak tartottunk, hogy a képről vagy a témáról szóljon. Képleírási feladatnál a kép minél 

több információját várjuk teljesítésként, ehhez határoztunk meg kulcsszavakat. Ezek 

közül a megfelelőeket csak a megkérdezettek 30%-a adta vissza. Elmondható, hogy nem 

csak a szöveg szerkesztésének logikai hiányosságai, a relevancia hiánya voltak szembe-

tűnőek, hanem a szöveget felépítő mondatok is befejezetlenek, hibás szerkezetűek vol-

tak, sokszor csak felsorolást tartalmaztak. Ki kell még emelnünk a prozódiai sajátossá-

gok címmel jelölt utolsó vizsgálati szempontot. A válaszadók felénél a zárt, mondat és 

szövegfonetikai eszközök használata nélküli, egyhangú beszéd dominált.  

 

          Több következtetést fogalmazhatunk meg, ha az egyes homogén csoportok össz-

eredményeit külön-külön értékeljük. Elsőként anyanyelvi teljesítményeik alapján 

illiterátusnak tekinthetők százalékos arányát, másodikként a legjobban teljesítőkét. Az 

utóbbi adatot azért érdemes megfigyelni, mert a SIALS és a PISA vizsgálatok alapján is 

elmondható, hogy a mértek nagyon kis aránya teljesített a legfelső szinten. A vizsgált 21 

szakiskolásból 10 fő (38%) funkcionálisan illiterátus, hárman (14%) 60 és 70% között 



 15 

teljesítettek, a legjobban teljesítő négy fő (23%) is mindössze 72-79% közötti eredményt 

ért el. Előzetesen jobb teljesítmény volt várható a szakközépiskolásoktól, hiszen még az 

oktatási rendszerben vannak, folyamatos tanulást várunk tőlük, aminek alapkövetelmé-

nye lenne az anyanyelvi kompetenciák megfelelő szintje. 5fő (24%) funkcionálisan 

illiterátusként teljesített, további négyen (24%) 60-70% közötti eredményt ért el, volt 

viszont két tanuló, akinek eredménye 90% fölötti lett. A végletesség jellemezte a felnőtt 

munkanélküliek csoportját, a négy fő illiterátus mellett kilencen (43%) csak 60-és 70% 

közötti eredményt értek el, viszont a többiek mindannyian 90% körül teljesítettek. A 

katonák csoportjának teljesítménye oly módon arányosnak ítélhető, hogy négyen sorol-

hatók az illiterátus csoportba, négyen a legjobba (90-95% között), négyen 60 és 70 %- os 

kategóriába, a csoport másik része pedig szintén jól teljesített 80-s 87% között. A két 

legjobb eredményt elért csoport a fiatal felnőtt munkanélküliek és a felsőfokú szakkép-

zésben részt vevő kontroll csoport. Az előbbiek között mindössze egy fő, az utóbbiaknál 

két fő gyenge teljesítményű, de nem sorolható az illiterátus kategóriába., 90 és 96% közé 

esik az előbbiek közül 7 fő teljesítménye (33%), az utóbbiaknál 5 főé (24%). A mérő-

eszköz tehát alkalmas egy kisebb csoporton belüli differenciálásra is. 

    Az egyedi csoportok bizonyos részeredményeiben ismétlődő tendenciák további kö-

vetkeztetésekre adnak lehetőséget. A szóbeli szövegalkotás és az írásbeli szövegalkotás 

eredményei szoros kapcsolatot mutatnak egymással minden részcsoprtnál. A jó írásbeli 

teljesítményhez minden esetben legalább megfelelő szóbeli teljesítmény társul. Néhány 

esetben viszont,(valószínűsíthetően diszlexiások vagy egyéb olvasási / írási problémával 

küzdők esetén) az írás teljesítménye elmarad a szóbeli teljesítésétől. Szoros összefüggés 

látszik a beszédészlelés problémái és a helyesírás kapcsolata között is. Az általánosan 

gyenge helyesírási teljesítményeken belül mérhetően gyengébb volt a százalékos ered-

ménye az észlelési tesztrészben is gyengén szereplőknek. 

 

7. Kutatási portfólió 

 

     A teszt egyéni mérésekre használhatóságát a kutatási portfólió dokumentálja.  

A funkcionális illiteráció diagnosztikus mérőeszköze, és a hozzá kapcsolódó értékelési 

szempontok segítségével sikerült a hat különböző csoport tagjainak egyéni eredményeit 

is értékelni.  
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A csoportok eredményeinek összehasonlításából egyértelműen kiderült, hogy a szakisko-

lások csoportja a legveszélyeztetettebb a funkcionális illiteráció problémájában. A vizs-

gált 21 főből 10 nem éri el összteljesítményében a 60%-os küszöböt. Ezért tartom tanul-

ságosnak bemutatni a csoportból három fő teljesítményét és a hozzá kapcsolódó értéke-

lést. 5 egyéni mérés kerül bemutatásra esettanulmány-szerűen. A szakiskolás csoport 

leggyengébben, átlagosan és legjobban teljesítő tanulója mellett a kontroll csoport átla-

gos és legjobban teljesítő tagjainak teljesítménye került kiemelésre. 

     A mérőeszköz legfőbb használati értéke az egyéni vizsgálatoknál jelentkezik, amint 

ez látható teljesítményének részletes elemzésekor. A vizsgálat során a vizsgált személy 

és a mérésvezető személyes kontaktusba kerül, a megfigyelések és a diktafonnal rögzí-

tett válaszok elemzése alapján feltárható, hogy egy személy anyanyelvi alapkompetenci-

áiból melyek azok a képességek, készségek, amelyeknek fejlődése megrekedt.  

     Egy - egy vizsgált személy mérési eredményei további feladatokat jelenthetnek. Meg 

kell találni számára a megfelelő javítási lehetőséget (literációs program, felnőtt diszlexi-

ások kezelése, helyesírási fejlesztő program, szövegfeldolgozási technikák fejlesztése…) 

    Ahogy a katonák csoportjának vizsgálata is megmutatta a mérőeszköz alkalmas lehet 

az anyanyelvi alapképességek mérésére abban az esetben is, ha a mérés célja nem a 

funkcionális illiterációban érintettség megállapítása. Munkaerőpiaci képzések megelőző 

vizsgálataként akár csak egyik-egyik tesztrész részletesebb, továbbfejlesztettebb válto-

zata segíthet a pályaorientációban. 

         

Következtetések és további kutatási tervek 

A kutatás hasznosíthatósága, a továbblépés lehetőségei    

   

     A próbamérések megmutatták az eszköz gyenge pontjait, a továbbfejlesztés lehetősé-

geit. A pontos elemzéshez a több elemre kiterjedő vizsgálathoz szükség lenne szoftver 

fejlesztésére. Ez nem csak pontosítaná, hanem gyorsítaná is az elemző munkát.  Az olva-

sási és a hallás utáni szövegértési feladatoknál tovább kell differenciálni az értékelést.  
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Az explicit, implicit, lexikai feladat bontáson belül egyenként meg kell jelölni, hogy 

melyik feladaton belül a szövegértés milyen tényezője hiányzik (háttértudás, ok-okozati 

viszony felismerése, logikai, pragmatikai következetés, szövegen belüli grammatikai 

eszközök felismerése, kulcsszavak vizsgálata, kognitív funkciók hiányosságai). 

     Értékelve a külföldi tapasztalatokat és áttekintve a hazai helyzetet több ponton is kör-

vonalazódnak a tennivalók. A funkcionális illiteráció egy folyamat, amelynek végpontja 

az írás-és olvasásképesség szinte teljes ellehetetlenülése, kezdete pedig az ezekhez kap-

csolódó tevékenységek elbizonytalanodása vagy kialakulatlansága. A kidolgozott és ki-

próbált mérőeszköz lehetőséget teremt az anyanyelvi alapkompetenciák mérése a felnőtt 

korosztály számára is. A cél egy olyan mérőeszköz létrehozása volt, amely mérés köz-

ben differenciál, megmutatja azokat a területeket, amelyeken a legnagyobb hiányosságok 

vannak. A diagnózisra azért törekszünk, hogy minél közelebb jussunk a terápiához, a 

tanításhoz, az újratanításhoz. Azt láttuk az illiteráció okainak feltárásánál, hogy nem 

létezhet egy, és minden esetben alkalmazható terápia. Mégis, ha a diagnosztizálásnál a 

tüneteken keresztül közelebb jutunk az okokhoz, könnyebb lesz a továbblépés, a megfe-

lelő alfabetizációs program kialakítása. Ahhoz, hogy ez a program egyénre szóló lehes-

sen megfelelő kiindulópontot adhat a mérések eredménye.  

Mindez természetesen tágabb kontextusban képzelhető el. Ha a funkcionális írásbeliség 

és az anyanyelvi nevelés kapcsolatáról beszélünk, akár a funkcionális illiteráció akár a 

digitális írástudatlanság kezelésére gondolunk, a megoldás mindig többlépcsős, és part-

nerséget kíván a kormányzat, a társadalom és az egyén részéről. A digitális esélyegyen-

lőség megteremtéséhez látjuk ennek a partnerségnek a működését, világszerte és ha-

zánkban is, a kormányzat programok, pályázatok és a hozzájuk szükséges eszközrend-

szer megteremtésével lehetőséget nyújt az egyén számára. Ha az egyén motivált, akkor 

sikeresen elsajátíthatja a digitális írástudás képességét. Egyelőre nem ilyen szerencsés a 

helyzet a funkcionális illiteráció kérdésében, ennek oka nem csak a külső feltételek hiá-

nyában található, hanem a probléma mélységében is. Bár a mérési eredmények nem azo-

nos mérce alapján születtek, de úgy érzem, hogy a funkcionális illiterációban érintettség 

azért tűnik nagyobb problémának, mert a digitális írástudatlanság egyik összetevője a 

hagyományos literáció hiánya. A két terület szorosan kapcsolódik egymáshoz, nem kizá-

rólag ebben a negatív értelemben, hanem pozitív módon is. A digitális világ motiváló 

értéke a számítógép, a billentyűzet könnyű kezelése legalább az érintettek egy részénél 

segíthet az olvasási és írásképességek javításában. Nagyon fontos, hogy az illiterátus 

személyek ne jussanak el a végpontig, az írás-és olvasásképesség teljes ellehetetlenülésé-
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ig. Ezért kapjon nagy hangsúlyt a prevenció, bár a funkcionális illiteráció felnőtt korban 

jelentkezik, mégis előre jelezhető az oktatási folyamatban is elsősorban akkor, hogyha 

nem szilárd alapkompetenciákról van szó. Az oktatási folyamat bármely pontján észre 

kell venni a készség-problémákat, és az adott szinten kell a folyamatos gyakorlással fej-

leszteni a gyenge területeket.  

1. Már óvodás korban anyanyelvi, beszédművelő, kommunikációs játékokkal meg kell 

alapozni a 4 anyanyelvi alapkészség fejlesztését. Időben figyelni kell a beszédpercepció 

vizsgálatára, hiszen a beszédértés és a beszédprodukció megfelelő kialakulása mellett az 

olvasástanulás folyamatában is nagyon nagy szerepe van. 

2. A tanító felelőssége, hogy az egyén számára megfelelő szerkezetű és ritmusú olvasás-

írástanítási módszer kiválasztása, és emellett a részképesség zavarok felismerése.     

3.Az olvasástanulás későbbi szakaszában az eszközjellegű használatnál meg kell ismer-

tetni az életszerű írásbeli és nyomtatott „műfajokat”: hirdetés, kérdőív, postautalvány, 

működési leírás, kezelési útmutató, Tv műsor, mindaz, amiről úgy érezzük, hogy funkci-

ója lehet az adott korosztály életében. 

4.A későbbiekben, felső tagozatban és középiskolában is, a szóbeliség, a beszédképessé-

gek megfelelő szintje lehet csak alapja a megfelelő olvasási képességeknek Ha akár a 

beszédészlelésben, a beszédértésben vagy a beszédprodukcióban problémái vannak a 

tanulónak, nem épülhet rá megfelelő olvasási képesség sem. 

5. A szövegértő olvasás fejlesztéséhez megfelelő szövegfeldolgozási stratégiákat kell 

megismernie és alkalmaznia a tanulónak. 

6.Természetesen ugyanilyen fontos a felnőttoktatás is, itt azonban a képzési helyek meg-

teremtésére kell a hangsúlyt helyeznünk, hiszen a börtönök mellett néhány esti iskolában 

működik csak a felnőtt írás-olvasástanítás programja. Ennél átfogóbb rendszerre lenne 

szükség, valószínű, hogy a funkcionálisan illiterátus munkanélküliek szakmai képzését 

előzhetné meg az alapkészségek tanítása. 

7. Ehhez természetesen ki kellene alakítani a pedagógus hálózatot alap és szakmai to-

vábbképzésként. 

8.Olyan pedagógusokat kell képezni, akik tanítók és andragógusok is egyben, ismerik a 

tanulási folyamatokat, van módszertani tudásuk, ugyanakkor képesek alkalmazkodni a 

felnőttek tanulási sajátosságaihoz. Ismerik a felnőttek speciális tanulási motivációit, el-

fogadják azt a meglévő tudást és gyakorlatot, amit a nem formális oktatás keretében sze-

reztek. 
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